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PO3BUTOK HEOJIOI'I3MIB B AHIVIIMCHKINA IU®POBINA KOMYHIKAIII

Crattst QoKycyeThCs Ha JAOCIIIDKEHHI MPOLECIB, MO CIPUSIIOTh BAHUKHEHHIO CyYacHUX aHIIIHCHKUX HEOJIOTi3MIB,
a TakoX Ha (hakTopax, sKi MOSCHIOIOTH iXHE MIBUIKE W aKTUBHE BHKOPHCTAHHS cepel HOCIiB MOBH. JIeKCHUYHMIA cKmas
aHDIichKOT MOBH 4acTo 3MiHIOEThes. L1 3MiHM BimoOpaxaroTh Oe3mepepBHUI Mporpec CyCIibeTBa, MO MPU3BOIUTH JI0
HOSIBY HOBHX KOHIICMIH, sIKi HOTpeOyroTh iMeHyBaHHs. TakuM YHHOM, BUHHKAIOTh HEOJIOTI3MH, SIKi 3PEIITOI0 BUKOPHC-
TOBYIOThCS JUIS TO3HAUECHHS HOBUX MPEIMETIB 1 SIBUII. BU3HAUEHO CYTHICTh MOHATTS «HEONOT13M» Ta HOro 0COOIMBOCTI
YTBOPEHHS, TOJIOBHI METO/IM TIepeKIialy HeoJIOTi3MiB 3 aHTIIHChKOI Ta yKpaiHchKy. [IpoaHai3oBaHO Ha MPUKIIAJ aHIIO-
MOBHOi Bepcii Twitter komenTapi i myomikaniero [Ipesunenta Yikpainu, BUIU BUKOPUCTAaHUX HEOJOTri3MiB. OxapakTepu-
30BaHO PI3HOMAHITHI MiAX0AU Kiacu(ikalii HOBOyTBOpEHb. AKIIEHTOBAHO yBary Ha MOCTIHHOMY 30UTbIIEHHI KUIBKOCTI
TEPMIHOJIOTIYHHX HOBOYTBOPEHB B aHINIIHCHKI MOBI Ta HEOOXiJHOCTI KOPEKTHOTO IX TIIYMAYEHHS YKPATHCHKOIO MOBOIO.
3a3HaueHo, IO PO3MOBCIOHKEHHS Ta eBOJIOLIS iHGOpPMAIliifHO-KOMYHIKAIIHHUX 3aC001B 1 TEXHONIOT1H, [HTepHeTY Ta colli-
ANBHUX MEPEeK CTaH HEBiJ €MHOIO YaCTHHOIO MIKKYIBTYPHOTO CIIUTKYBaHHS, & OTKE, BAKIMBUAM (haKTOPOM BILTHBY Ha
(dopMyBaHHS HOBOI JICKCHKH. ButiieHo HAaltO1IbIT akTyalibHi c(hepy TTOSBU HOBHX CIIIB, ITOB’SI3aH1 3 Cy4YaCHUMH MOJITHY-
HUMHU TOJIISIMH, TIPOIIeCaMH IHTEpHAIIOHAI3alli{, aBTOMaTH3aIlii 00poOKH iH(popMAITii.

BuokpemiieHo OCHOBHI eTary 3apoJDKeHHS Ta 3aKpilICHHS HEOJNOTi3MiB y MoBi. Ha 0CHOBI JOCIIkKeHb HAYKOBIIIB,
TIyMadeHO HEOJIOTi3MH SIK TePMiHH, SIKi IIPOXOJIATH KiJIbKA CTAIiH 3apOKCHHS 1 3aKPIIJICHHS Y MOBi, BUKOPUCTOBYIOTHCS
y KOHKPETHIH 00CTaHOBIII 3aJJ1s aKIIEHTYyallii yBaru Ha HOBOMY BHpa3i abo paHilie BiIOMOMY, IPOTE, BUKOPUCTAHOMY
B HOBOMY PO3YMiHHI 1 BiJOOpa)atoTh NiHIBOKY/IBTYpHI 3MiHU B MOBI.

HocnimkeHo 1 BUOKpeMIieHO (OpMH TBOPEHHS HEOJOTi3MIB: CKOpOYEHHS; adikcallis; cIOBOCKIaJaHHS; yCIUEHHS;
a0peBiallis; Texeckoris; npedikcu IHILIOMOBHOTO MOXOKEHHS, Taki sk -cyber, -hyper, -mega, -uber; adikcu aHDIiHCHKOT
MOBH, TaKi SIK -re-, -ing, -ism, -gate; o€ JHAHHS OCHOB CJIiB, SIKE IUTMTHCS HA HEUTpabHe, MOP(OJIOTIYHE | CHHTAKCHYHE;
JICKCHYHI HEOJIOT13MH, SIKi PO3TaTyKYIOThCS Ha CTHIICTHYHI 1 TEPMIHOJIOTIYUHI; i CEMAHTHYHI HEOJOT13MH.

Amanizyroun BUOipKy KOMEHTapiB y coliaibHil Mepesxi Twitter, IpociiaKoBaHoO, o BoHa Haidye 10% ceMaHTIHIHIX
HEOJIOTi3MiB, abpeBiallii, JoJaBaHHs 3aKiHUCHHS -ing, HEHTpaILHOTO MoeaHaHHs, 20% CTaHOBIATH CHHTAKCHYHI HEOJIO-
ri3MH, i HaOLTeIHit BincoTok (40%) 3aiiMaloTh HEONOT13MH-TETECKOIII.

KiiouoBi c10Ba: Heosori3mMu, aHTIIIMChKa MOBa, TIEPEKIIa], TEIECKOIIis, colliallbHa MepeKa, CHHTAKCHYHI HEeOoJIoTi3-
MH, CEMaHTHYHI HEOIOT13MH.

IMoctanoBka mnpodiaemu. Huni crnocrepira-  acmekrax gocmiukyBaiu 1. Anapycsk, A. OmHo-
€TbCSI HU3KAa 3MIH Ha pPiBHI JIGKCUYHOTO CKiIany  JieTkoBa [Anapycsk, OmHonerkoBal, I. HemaitHoBa
MOBH HIISXOM 3HAa4yHOTO HANOBHEHHsS Heojori3-  [HemaitHoBa] Toro.

MaMH, L0 MOSICHIOETbCA MOCHJIEHHSM T1o0ali- Ha nmocmimxkenHi cnienudika yTBOPSHHSI HEO-
3aniifHux npouecis i po3sutky IKT. BigmoBigno,  morismiB 3ocepenmnu yBary O. Bomox [Boox,
aKTyaJbHICTh HAIIOTO JOCHIDKeHHS 3ymoBieHa  YemupucoB], JI. TaeBa [[aeBa, IIpokomoBud],
noTpe0oI0 JTOCHIPKEHHST HEeosori3MiB, ki TpaH- 0. 3anumii [3aunnwuii], B. Kapaban [Kapabas],
CIIIOIOTH 3MiHH, KOTPi crocTepiraiorbes y JdiHreo-  JI. Menkonsia [MenkonsH], H [Tpokonouu ["aeBa,

KyJBTYpP1 KOXXHOT MOBH. [IpokomnoBuu], M. Yemupucos [Bonox, Yemupu-
AHaJi3 nonepeaHix aocjigxeHb i myOuaika-  coB] Ta iHIIi.
Hiii. AHaJi3y HEOJOTI3MIB IPUCBITHUIIM TIpalli TaKi Merta crTarTi — BHBYCHHS 3aKOHOMIpPHOC-

naykosi: I. HenaitnoBa, A. OqHonerkoBa [Henaii-  Teit cTBOpeHHs ciB Ta OCOOMMBOCTEH Tepe-
HoBa, OxnoneTkoBal, P. bnymoinsn [Bloomfield], kimamy nekcHuHHX OIWHHMIG, IO BXKUBAIOTHCS JIJIS
JLx. Jlaitonc [Lyons], A. Peii [Rey], O. CeniBanoBa  T0o3Ha4YCHHsS] HOBUX KOHIEMIIN. J[7s JTOCATHEHHS
[CeniBanoBa], M. IllyTosa [IllyroBa] Ta iHmIi. miei MeTu nependadeHO BHKOHAHHS HACTYITHUX

BuBueHHs1 Heonorii Kpi3b MpU3My HEBUpIlle-  3aBlAaHb. HAJaTH BH3HAUYCHHS TEPMIHY «HEOJO-
HUX TPOOJIeM y TEOPETHUYHOMY Ta MPAKTHUYHOMY  Ti3M», 3’CyBaTH OCHOBHI HOTrO NMpPUYMHU BUHUK-
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HEHHS; TpOaHalli3yBaTH MOJENi CJIOBOTBOPEHHS
HEOJIOT13MIB.

Buknaag ocHoBHOro wmarepiaay. Jlekcuuna
CKJIaJI0Ba AHIIIMCHKOI Ta YKpPAiHCbKOI MOB, SIK
1 IHIIKUX MOB, € IMHAMIYHOIO Ta 3a3HA€E YaCTO 3MiH,
Ha II0 BIUIMBA€E HU3Ka (PAaKTOPIB TAKMX, SIK: 3MiHA
YMOB JKUTTS JIFOIUHH, T0sBa IITaMy Bipycy, HOJIi-
TUYHI 3MIHH, CHHXPOHI3allisi ABOX MOB. BHaciok
BIUIUBY pi3HHUX (DAaKTOpPIB HA MOBY, CIIOCTEPIra€ThCs
TEHJICHIliSA ITOSBH HEOJOTI3MIB, Kl € JISKCUYHUMU
BIJIMOBITHUKaMH /10 HOBUX KOMYHIKAaTHBHHX YMOB
1 OXOIUTIOIOTh OUIBLIICTE Cep KUTTSA JIFOAUHMU.
Heonorismu 1eMOHCTPYIOTh MOXKIUBICTH MOBH
BIUI3EPKATIOBATH MHAMIYHI 3MIHH Y CYCHUIbCTBI
1 BOTHOYAC 3MIHIOBATH 3BHYHI MEK1 CJIOBOTBOPEHHS
[[yroBa)]. 3HayHa KUIbKICTH HOBOYTBOPEHb Y MOBI
Ta noTpeda B IX I€TaIbHOMY TIIyMau€HH1 3yMOBHJIH
MOSIBY HOBOi CKJIAJI0OBOi JIEKCUKOJIOTTi — HEOJIOrii,
HayKkH 1po Heosorizmu [Henaiinosa, OnHoseTKOBA].

Ha nymky 1. HemaitHoBoi, A. OmHOI€ETKO-
BOi, BUeHI y cdepi ninrsictuku, P. bnymdinsa
[Bloomfield], /Ix. Jlaiionc [Lyons] 3aiimanu mo3u-
L0 II0/I0 PO3YMIHHS HEOJIOTI3MIB K aHOMAJIiIo,
10 BUXOIUTh 32 MEXI 3BHYAHUX MOKa3HUKIB
[Henaitnoa, OnHoneTkoBa)].

A. Peil 31iliCHUB TPyHTOBHE JOCIIJKEHHS €Ta-
1iB (popMyBaHHS HOBHX CJIiB Ta 3aKJIaB TEOPETUYHI
OCHOBH JUISl CUCTEMAaTUYHOTO BUBYEHHS JIEKCHKO-
JIOT'i1, TAKOX JIOCIIITHUK BUSIBUB COLIANIbHI 1 Ipar-
MaTH4H1 aCleKTH MOBHOI HEOJIOTii y MOJaibIINuX
nociimpkeHHsx [Rey].

BinnosigHo 10 Bu3HaueHHS A. Pes, HeoJorizm
€ eJIEMEHTOM CIIOBHMKOBOTO 3aracy, CJIOBO, dac-
THHA CJIOBA YU CJIIOBOCTIOIYYEHHS, 3HAUEHHS SIKOTO
cripusiec e€(EeKTHBHOMY BUKOPHUCTaHHIO B IEBHIH
KOMYHIKAI[IHHIA MOJIEN 1 SIKe HEe MaJlo aHi Mmare-
piasibHOi, aHi JIHrBICTMYHOI (popmMu Ha momepe-
JTHBOMY €Tarli PO3BUTKY JIEKCUYHOTO ()OHIY MOBH
[Rey].

Opientyrounch Ha Bu3HaueHHs O. CeniBaHo-
BO1, HEOJIOT13M PO3IVISIHYTO SIK TEPMiH YU CIIONYKY,
110 3aCTOCOBYIOThCSI B MOBI B IEBHUI MOMEHT ISt
aKIeHTYyallil Ha HOBOMY a00 BXe B1JIOMOMY paHiIle
MOHSTTIO, aJleé B HOBOMY TPaKTyBaHHI, 1 cClipuiima-
FOTHCSL HOCISIMA MOBH SIK JIEKCUYHI HOBOBBEICHHS
[CeniBanoBa].

3a M. IllyroBoto, HEOJOTI3MH 10 MOMEHTY
MOCTIHOrO HOro BHUKOPHMCTAaHHSA y MOBi, Mpo-
XOUTh KUIbKA €TamiB PO3BUTKY 1 3aKpiIICHHA
[[IytoBa]:
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* 3apO/IKEHHS HEOJIOT13My — HEOJIOT13M 3Haxo-
JUTHCSI Ha CTall MACUBHOTO BUKOPUCTAHHS 1 pO3Y-
MIETHCSI BY3bKHM KOJIOM JIFOJIEH, Y PO3MOBHOMY
CTHJII, a00 sK crierdiyHIi TepMiH Y BiINOBITHIH
raiysi;

* PO3MOBCIOKEHHS HEOJIOT13MY Ta Horo 3akpi-
TUICHHSA y 3aco0ax MacoBoi iHpopmartii;

* JIEKCHKai3allis, 1[0 Ma€ Ha MET1 BU3HAYEHHS
0COOIMBOCTEH 3aCTOCYBaHHS HEOJIOTI3MY Y HEB-
HUX CHUTYAIlisX;

* MOsIBA HEOJIOTI3MY Y TIEBHUX CIIOBHUKAxX
HOBHX CIIiB;

* IHTerparis HeoJIOTi3My B 3araJlbHOBXHBAHUH
CKJIaJl JTE€KCHUKH.

Ha ocHOBi nociikeHb HAyKOBIIIB, PO3YMIEMO
Heono2i3Mu SIK TEPMIHH, SKI MPOXOJATh KiIbKa
CTaJliil 3apOJKEHHS 1 3aKpIIUIEHHS Y MOBI, BHKO-
PHUCTOBYIOTBCS y KOHKPETHIM OOCTaHOBLI 3aijs
aKIEHTYyallli yBaru Ha HOBOMY BHpa3i abo paHilie
BIJIOMOMY, IIPOTE, BUKOPUCTAHOMY B HOBOMY PO3Y-
MiHHI 1 BiOOpa)karoTh JIIHTBOKYJIBTYpHI 3MIiHH
B MOBI.

VY codepi Heosorii icHye Oarato HeBUpilIe-
HUX NpOOJeM Yy TEOPEeTUYHOMY Ta NPAKTUYHOMY
acnekrax. I. AHapycsak [Anzapycsk, OpsHoner-
koBa], T. Kommanosa [Kommanoga], I. Henaiinosa
[Augpycsk], A. OnHonerkoBa [Anapycsik, OaHo-
netkoBa], A. Peii [Peii] Ta iHmii BBa)xaroTh, Haii-
O17IBIII aKTYaJIbHUMHM TaKi HAIIPSIMU JOCIIKEHb!

* MUTaHHS BKIIIOYEHHS HOBUX YTBOPEHb [0
KaTeropii HeoJori3MiB, 30KpeMa, Ha SKUH TepMiH
CJIOBO MOKEe OyTH B aKTHBHIN (a3l BUKOPUCTAHHS
y MOBI, 00 HabyTu cTarycy HeoJori3My 1 OyTH
BHECEHUM JI0 CIIOBHUKA;

* HEOOXiIHICTh PO3POOKM CHEmialbHUX JIeK-
CUYHHUX CcTareil abo KOMEHTapiB, 5Kl J03BOJISIOTH
BiJ[3HAYUTH HOBOTBOPEHHS, OCKIJIbKM HasBHA
CUCTEMa € HE3PYYHOIO Ta HE BPaxXOBY€E COLIAIBHY
mudepeHItialio MOBH;

* HESCHICTh y CTHJIICTUMHOMY OIIMC1 HEOJIOT13-
MiB, a BIATOBITHO, 1 B TUTaHHI IOJI0 3apaxyBaHHS
CJICHIOBUX BHUpa3iB, MpodeciiiHuX TepMiHiB, cIie-
IiaJ1i30BaHUX TEPMIHIB Ta 1HIIUX PIBHIB JIEKCUKH
JIO Kareropii HeoJIOT13MiB.

Hocninnuku 1. Anapycsik [Anapycsk], T. Kom-
MaHnoBa [Kommanosa], A. Peii [Peii] Ta iHmi
3a3HayaloTh, M0 cepes (pakTopiB, sIKi BIUIMBAIOTH
Ha MOSIBY HEOJOri3MiB, € morpeda y HOBOTBO-
pax 3 METOI0 TepeiMEeHYBaHHS MOHSAThH, SKI BKE
€ Yy BKUTKY; CIpOOU y3araJlbHUTH MOJIOHI 3a CEH-
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COM SIBUIIIA B OJIHE TOHSTTS; HAsBHICTh «MOBHOL
€KOHOMI1», SIKa JIO3BOJISIE MOBIISIM 3/TIHCHUTH BHOIP
HanOUTbI e(PEeKTUBHUX ISl KOMYHIKaIlii MOBHUX
3ac00iB.

BupuenHio cnenudiku yTBOPEHHS HEOJIOTi3-
MIB IPUCBATWIM yBary Taki HaykoBui: O. Bomox
[Bonox, Yemupucos], 1. ['aeBa [I"aeBa, [Ipokomno-
Bud|, 0. 3annuii [3amuwmii], B. Kapaban [Kapa-
6an], . Menkonsta [Menkonsia]|, H TlpokomoBud
[TaeBa, IlpoxomoBuu], M. UYemupucos [Boiox,
Yemupucos] Ta iHII.

10. 3annuii 30cepeanBcs Ha BUBYEHHI CTBO-
PEHHS HEeOJOTi3MiB 1 BU3HAYHMB KiJIbKa CIOCO0IB,
cepell SIKUX OCHOBHUMM € CKOpOYeHHS, aghikcayis
i cnosocknaoants. CKOpOUCHHS HAayKOBEIb IMOJIi-
JIUB Ha KUIbKA TUMIB: yCIYeHHs (BUITYILIEHHS Yac-
TUHU CJIOBa); aOpeBialito (hopMyBaHHS clOBa 3a
JIOTIOMOTOI0  TIEpUIMX JIITEP CJIOBOCHOIYYECHHS;
TEJICCKOMIIO (3’€THAHHS OCHOBH OJHOIO CJIOBA i3
YACTUHOIO 1HIIOTO) [3aiHui].

3rigno mosumii 0. 3arHoro, meneckonis Haii-
yacTille BUKOPUCTOBYETbCS K CIOCIO CTBO-
PEHHS HOBMX CJIiB, OCKUIBKH IO€JHAHHS DPI3HUX
YaCTHUH JIEKCUYHHMX OIMHMIL MOXE YTBOPIOBATH
0araTOKOMIIOHEHTHI HEOJIori3MH 3 Oararomia-
poBUMM 3HaueHHsAMU. [lpuknanu Takux HEOJO-
ri3MiB MOXHA 3HAWTH B PI3HHUX Taly3sX HayKH,
HanpuKIa[ y MeIuuHid ramy3i (1HeKTonoris
(iHdekuig+aikyBaHHS) — Tady3b MEIUIIMHH, SKa
3aliMa€ThCs JIKYBaHHAM iH(QEKUIHHUX 3aXBOPIO-
BaHb; B MOJHIM POMHCIIOBOCTI (TTiA3BITHI KOCTIOMH
(smart+ondr) — IHTeNeKTyaaIbHUH OsT 3 €JIeKTPo-
HHUMH JTOAAaTKaMHM); B apXiTEKTypi (eiiko-apXiTek-
Typa (€KoJIOoris+apXiTeKTypa) — CTUIIb apXITEKTYpH,
KU OpIEHTOBAaHMM Ha 30€peXEHHS HABKOJMII-
HBOTO CEPEJOBMINA; a TAKOXK Y IOBCAKIECHHOMY
XKUTTI  (comiasibHa Mepexi (social+network),
enektpoHHa momrTa (electronictmail), MoOinb-
Huit tenedon (mobiletphone), Bineokondpepen-
uist (videot+conference), TenesiziiiHa mporpama
(TV+show) ta inmi [3amamii].

J. Taera, H [TpokomoBuy gocmiaunm, 1o 3ano-
3uueni npegixcu, Harnpukiaa, — cyber, -hyper,
-mega, -uber € yacTUMU B Cy4YaCHOMY MOBJICHHI.
Tpanuuiiini aghixcu aHTITICHKOT MOBH, TaKi SIK -re-,
-ing, -ism, -gate Ta iHII 3aliMalOTh Jpyre Micie
3a 4acTOTHiCTIO. [7106ami3alis TakoXK BIJIMBA€E HA
(hopMyBaHHS HOBUX CIIIB, SIK1 3’SIBUJIUCh B aHIJIIN-
CBKill MOBI 3 IHIIMX MOB, HAPUKJIAJl, TaKi CypikcH
sIK -razzi, -ista, Tomo [["aeBa, [IpokomoBuy, 62].
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3a J1. MenkoHsH, TOMUPEHUM CIIOCOOOM IeHe-
paiii HOBUX JIGKCHYHUX OJIMHUIIb € HOEOHAHMHS
OCHO6 Cllig, SIKe NIINThCS Ha TpU pizHOBUAM. [lep-
IIMHA TUN TIO€AHAHHSA HAa3UBAETHCS HeUmpaibHUM,
KU CTBOPIOETHCS IIJISXOM IMPSAMOIO 3’€HAHHS
ocHoB cimiB (checklist). [pyruii pizHOBHI MO€N-
HaHHS Ha3UBAETHCS MOPPOL02iYHUM, TKAN TIepeI-
0ayae CTBOPEHHS HOBOIO CIJIOBAa 13 JOAABaHHAM
JIONAaTKOBOi OyKBM MK ocHOBamH (Spokesman).
TpeTiil THN NO€IHAHHS HA3UBAETHCS CUHMAKCUY-
HuM, SIKAH Tiepen0auae BUKOPUCTAHHS 1HIINI yac-
THUH MOBH B CTPYKTYPI CJIOBa, HAIPUKJIIAJ] apTUKISA
4yn npuitMeHHnKa (above-the-line) [MenkoHsH].

Ha ocHOBi1 gocnigkeHb HAyKOBIIIB, MPOCTiA-
KOBY€TBCSI, IO HEOJIOTI3MH MOXYTh PI3HUTHCH
3a crnocoOOM CJIOBOTBOPEHHS, TOMY HE ICHYE
yHIBEpCaJIbHOI MOZENI MepeKyaxy 1 CTBOPEHHS
Takux oguHuLb. Tomy, B. Kapaban npononye taki
METOAM TEPeKJIaay HOBHUX JIEKCUYHUX OIWHUILb,
SKi He MaloTh 1€ BIAMOBIIHAKA y JOCHIKYBaHIH
MOBIi: mpaHciimepayisi, KaibKy8aHHs 3 8i0N0GI0-
HOI MO8U, onucosutl cnocib nepeoaui inghopmayii,
30epedicenHss OpuciHaNbHOI HA36U, OPICHMOBHUI,
HabOnuxcenuil nepexnao [Kapabdan).

O. Bomox, M. UemupucoB B 3aJ€KHOCTI Bif
TOT0, Y1 HOBOYTBOpPEHA Ha3Ba € HOBUM IOHATTSM,
abo BXe HasBHUH BHUpa3, sSIKUIl HaOyBaTUMe 1HIIE
3HAYEHHS, MOIIISIOTh HA JIEKCUYHI | CeMAHMUYHI.
JlekcruHI HEOJNOTI3MH PO3TaNyXKYIOThCS Ha CMu-
qicmuyni i mepminono2iuni Heonozizmu. Y 1y0mi-
OUCTUYHIN, NMHUCHbMEHHUIBKINA TiSIBHOCTI YacTo
BUKOPUCTOBYIOTh CTWJIICTUYHO HOBI CJIOBa, SKI
3a3BUYAl € aBTOPCHKUMH 1 HE € YaCTHHOIO 3aralib-
HOTO CJIOBHUKOBOTO 3amacy. HatomicTs TepmiHO-
JIOT14YHI HEOJIOT13MH — HOBI CJIOBA, 1110 YiTKO Tepe-
JAIOTh B&XJIMBI HOHATTSA 3 Pi3HUX cdep, TaKux
SK CYCIIJIbCTBO, MOJITHKA, HayKa, TeXHika. BoHn
HaOyBalOTh MOMYJISPHOCTI, CTalOTh YaCTUHOIO
AKTUBHOTO MOBHOTO BXKUTKY 1 MarOTh 3HAYCHHS
Ta cMucnu [Bonox, Yemupucos].

Cemanmuuni HEOJOTI3MU 3 SBISIFOTHCSI  BHA-
CJIIJIOK HOBOTO OCMHCJIEHHSI CTapuX CIIB Yy HpO-
1IeCi CoIiaabHOTO PO3BUTKY. Lle mepeocMucieHns
MoOXe OyTH SK YaCTKOBUM, TaK 1 MOBHMM. SIKIIO
MEPEOCMUCIICHHSI CJIOBA Bi0yBa€ThCS YaCTKOBO,
3acTapiii cioBa HaOyBalOTh HOBOTO 3HAuY€HHS,
371e0UIBIIOT0 I Mpoliec MOXKHA CIIOCTepiraTu
i Yac JIeTepMiHOJIOoTi3allii CIliB, SIKi XapaKTepHi
KOHKPETHIN JiAJIbHOCTI, HANpsMKY, HarpHKIaja
«0aBOBHAY, «HACTYI», «(POHT» Y TEMATHIIl BIHU.
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[lo crocyeTscsi HOBHOTO MEPEOCMUCIIEHHS CIIOBA,
BiI0yBa€eThCsl MpOIEC TMOBHOIIHHOI 3aMiHU 3Ha-
YeHHsI 3aCTapiyioro ciioBa Ha HOBe [Bomox, Yemu-
pucoB].

VY npomnoHOBaHOMY JIOCHiIKEHHI Oyno mpo-
aHaJII30BaHO KOMEHTapi B coumepexi Twitter
mig myomikamiero Bomogumupa 3eneHChKOTO Mpo
caiBnpauto Ykpainu it CILA, mo Bukiankano pizHi
eMoIlil Ta KOMEHTapi, B SIKUX MPOCTEKEHO Pi3HI
BUIY HEOJIOT13MIB.

The Great Britain always sport Ukraine — ciioBo
«SpOrt» BKUTO y HE3BUUHOMY KOHTEKCTI. 3a3BUYaii
«sport» O3Hadae «cropT» abo «3alMarucsi Crop-
TOM», ajleé TYT HOro BUKOPHUCTOBYIOTh y 3HAYECHHI
«MIATPUMYBATH» ab0 «3axuINaTW», 10 € Hedop-
MaJIbHUM BKUBaHHAM. CroCcTepiraeThCsi BUKOPHUC-
TaHHS CEMAHTHYHOTO HEOJIOTI3MY 13 YaCTKOBUM
MIEPEOCMHUCIICHHSIM 3HaYEeHHS CIIOBA.

Long range weaponry is no wunderwaffe. Just
as V1/V2 wasn’t in WW2. CnoBo «wunderwaffe»
(110 B mepexItai 3 HiMEeIbKOi MOBH 03HAYAE «UYIO0-
30posi») MPE3eHTOBAHO HEWUTpalibHE IO€IHAHHS,
AKC crneun(piYHUN TepMiH, 10 BUKOPUCTOBYBABCS
mig gac J[pyroi cBiTOBOi BiiHW JiS TMO3HAYEHHS
PI3HUX IPOEKTIB HOBITHHOI 30pOi.

®paza «Your cooked lil bro» € npukinagom
Cy4yaCHOTO CIIEHTY, OCOOJIMBO MOMYJISPHOTO
B COLIIAJIBHUX MEpeKax, cepesl Moo/l 1 € ceMaH-
TAYHUM HEOJIOTi3MOM, ajKe HalyBa€ i1HIIOTO
3HAQUEHHS Y BXUTOMY KOHTEKCTi. TyT CJIOBO
«cooked» BUKOPUCTOBYETHCS y IEPEHOCHOMY
3Ha4YeHHI, 100 MepeaaTH, MO XTOCh IOTpa-
IIUB y CKJAJHY CHUTYyallilo, «II0NaBy», abo «iomy
KiHenp». Take BUKOPUCTaHHS € BiJTHOCHO HOBUM
1 BIAPI3HAETHCSA BiA TPATULIHHOTO 3HAYEHHS
cioBa «cookedy (npuroroBanuii). «Cooked» —
y Cy4acHOMY CJIEHTY O3Haua€ «BHCHaXKCHUN,
abo «motpanuB y npobaemu». «Lil broy — o3Ha-
qae «Manuii 6par» abo «OpaTHK», YACTO BUKO-
PUCTOBYEThCS y 3HAY€HHI JPYKHbBOTO 3BEp-
TaHHS, He3aJIeXKHO BiJl peabHOl CIIOPIAHEHOCTI.
Tox, dpaza «Your cooked lil bro» moxe o3Ha-
4aTH, 10 XTOCh NEPEKUBAE CKPYTHHH MOMEHT
a0o0 MoTpanuB y CKJIAJHy CUTyalllo.

VY Bupasi «Arse kissing» criocTepiracTbcs BUKO-
puCTaHHS Teneckomii, e HeopMalbHUI BHpa3,
10 03HAYAE TMiITM3YBaHHs a00 MPUHU3IINBY TOBE-
JIHKY, sIKa Ma€ Ha MeTi 3100y TTS IPUXUIBHOCTI YK
MIATPUMKH BiJ] KOTOCh, 3a3BUYail BiJl aBTOPUTETHOT
0ocoou.
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Zelenskyy’s warmongering invites endless
destruction — MICTUTh TEJECKOIIIO y TO€IHAHHI
3 JI0OJaBaHHAM TpaguliiHOrO adikca aHMIIHCHKOT
MoBH -ing. CloBo «warmongering» Tepekiaja-
€THCS SIK «BIHCHKOBA arpecisn» abo «IIpOBOKYBaHHS
BiliHW». Lle TepMmiH, 1m0 onucye ocoly yu rpymy,
sIKa aKTUBHO MATPUMY€E ab0 3aKIIMKA€E 10 BIHU.

«GFY» HEOJIOTi3M, CTBOPEHHH CIOCO-
6om  alpesiamii, SAKUA  BUKOPUCTOBYETHCS
B OHJIAIH-CIIJIKYBaHHI, 0COOJIMBO B IrPOBUX YaTax
Ta Ha GopyMax. 3a3BUYail KOTO BHKOPHUCTOBYIOTh
K TpyOy a00 3HEBaXKIIUBY BiJIIOBI/Ib. 3aJIKHO Bij
cuTyalii, Horo Mo)XHa IEPEKJIACTH K «3aBaTHC»,
«BIICTaHbY», «HE MOpPOY MEHI rojoBy» Touio. Lle
nyxe rpyoe 1 00pas3nnBe BUPaKEHHsI, SIKE BUpaXKae
3HEBary, po3aparyBaHHs a0o OaskaHHsI, 00 CITiB-
PO3MOBHUK MPUITHHUB CITIJIKYBAHHS.

CnoBo «bullshit», sike BUKOPUCTAHO, SIK Bapi-
aHT IPSAMOTO 3BHHYBAa4eHHS y OpexHi Ta HakJem,
BUKOPHUCTAHO SIK HEOJIOT13M-TeJIECKOIIO.

®paza «slowyourrolly € HEONOTI3MOM CHHTaK-
cuYHUM. BoHa moxomuTe 3 KyJAbTYpU BYIMYHOL
MOBH Ta 3a3BUYail BAKOPHCTOBYETHCS, 100 MTOTIPO-
CUTH KOTOCh HE TOCIIIIaTH abo He OyTH 3aHaATO
arpeCMBHUM Y CBOIX MdisIX YW BHCIIOBIIFOBAHHSX.
Bupas craB nonynasipHuUM Yy cepeioBHUII MOJOAL
Ta B Mejia.

CnoBo «jackass» mMae 0BTy i1CTOpPiIO B aHIIIIH-
CbKIH MOBI 1 BHKOPHUCTOBYETHCS I[OHANMEHIIE
3 19-ro cromiTTs. Crioyarky cJlI0BO O3HA4YaJIO CaMIIs
ocia («jack» ass caMIriB TBapUH 1 «ass» IS 0CIia),
ajie 3 yacoM HalOys0 3HaYEHHs, 10 OMHUCYE KOTOCh
SK JypHOTO a00 HeNaJeKOIISIHOTO, BAKOPHCTAHO
SIK HEOJIOT13M-TEJIECKOIIIO.

CrnoBocrnionyuenusi «Money laundering», Heo-
JIOTi3M, SIKUW CTBOPEHHWH JOAaBaHHSIM TpPaJMIIii-
Horo adikca -ing, Mo3HavYae MpoLec MepexoByBaHHS
MOXOPKEHHSI HE3aKOHHO OTpUMaHMX (piHaHCOBUX
KOUITIB, 11100 3p0OUTH iX JIeraJbHUMHU.

AHani3yroun BUOIpKY KOMEHTapiB y COLialIbHIN
Mmepexki Twitter, mpociiakoBaHo, 110 BHOipKa HaJTi-
yye 10% ceMaHTHYHUX HEOJOri3miB, abpesiarlii,
JOZIABaHHS 3aKiHUEHHS -ing, HEUTPAIBHOTO TOET-
HaHH:A, 20% CTaHOBJIATH CHHTAKCUYHI HEOJIOT13MH,
1 HaOuTpImMi BimcoTok (40%) 3aiimMaroTh HEONO-
rizmu-teneckomnis (puc. 1).

BucHOBKM Ta mNepPCHeKTHBH MOAAJBIIUX
aocaimkenb. OTxe, HEONOTI3MU BUHHUKAIOTE JIJIS
MapKyBaHHS HOBUX IOHSTH 1 SIBUII, KOTPi BUHU-
KalOTh 3A€OUIBIIOT0 Yy pe3ylbTari iHTEeHCHUBHOI
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BIT1IT1 HEOJIOI'T3MIB

N CeMaHTHTHIHIT N HefitpanbHe moe JHAHHA M Teneckonis

Adlpepiama B CHHTAKCHYHIT B TogaBaHHA 3aKIHYIEHHA -lLZ

Puc. 1. Buau neoJiorizmis

AKTUBHOCTI y HAyKOBO-TEXHIYHUX rairy3sx. Bubip  mpuramaHHi aHIIMCHKINA MOBI, a TaKOX, 3T1JIHO 13
KOHKPETHOTO MeToAy (OpMyBaHHS HEOJIOTI3MIB  TMPOBEIACHHM JOCIHIDKCHHSM Ta JIAHUMHU aHaIi3Y,
BHU3HAYA€EThCS ClEUM(IKOI0 MOBH 1 BIUIMBAE Ha  cepel CrocoOiB, sIKI YaCTO BHKOPHCTOBYIOTHCS,
Hanpssmu (popmyBaHHS HOBHX cCiiB. HoBi pea- € teneckoris. [lepcrieKTHBOIO TOCIIKEHHS € aHa-
Jii HaW4acTile OMUCYIOThCSA HEOJIOTi3MaMH, SKi  JIi3 BIUIMBY IU(POBOTO CEPEOBUINA HA CIIOBOTBO-
CTBOPIOIOTHCS 32 JOMOMOTOI THUIIOBMX MOJEJCH  PEHHs, €BOJIOIS CICHTY Ta Horo Tpanchopmailito
CIIOBOTBOPEHHS, BUKOPUCTOBYIOUM MOpP(PEMH, B HEOJOTI3MHU.
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DEVELOPMENT OF NEOLOGISMS IN ENGLISH DIGITAL COMMUNICATION

The article focuses on the processes that contribute to the emergence of modern English neologisms, as well as on
the factors that explain their rapid and active use among native speakers. The lexical structure of the English language is
often changing. These changes reflect the continuous progress of society, which leads to the emergence of new concepts
that need to be named. Thus, neologisms arise, which are eventually used to denote new objects and phenomena. The
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article defines the essence of the concept of ‘neologism’ and its peculiarities of formation, the main methods of translation
of neologisms from English into Ukrainian. The author analyses the comments under the publication of the President
of Ukraine and the types of neologisms used on the example of the English-language version of Twitter. Various approaches
to classifying neologisms are described. Attention is focused on the constant increase in the number of terminological
neologisms in English and the need for their correct interpretation in Ukrainian. It is noted that the spread and evolution
of information and communication tools and technologies, the Internet and social networks have become an integral
part of intercultural communication, and therefore an important factor influencing the formation of new vocabulary.
The most relevant spheres of new words emergence related to modern political events, internationalisation processes,
and automation of information processing are highlighted.

The main stages of the origin and consolidation of neologisms in the language are highlighted. Based on the research
of scholars, the article interprets neologisms as terms that go through several stages of origin and consolidation in
the language, are used in a specific setting to focus on a new expression or a previously known one, but used in a new
sense and reflect linguistic and cultural changes in the language.

The forms of neologism creation are investigated and distinguished: abbreviations; affixation; word compounding;
truncation; abbreviation; telescoping; prefixes of foreign origin, such as -cyber, -hyper, -mega, -uber; affixes of the English
language, such as -re-, -ing, -ism, -gate; combinations of word bases, which are divided into neutral, morphological
and syntactic; lexical neologisms, which are divided into stylistic and terminological; and semantic neologisms.

Analysing a sample of comments on the social networking site Twitter, the author shows that the sample includes
10% of semantic neologisms, abbreviations, the addition of the ending -ing, neutral combinations, 20% of syntactic
neologisms, and the largest percentage (40%) is occupied by telescoping neologisms.

Key words: neologisms, English, translation, telescopy, social network, syntactic neologisms, semantic neologisms.
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